EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON
AGENCY KIT TALL SHIELD BLACK

The Raven Concealment Systems Eidolon Agency (Ambi) Kit is designed to
allow government purchasers a simple, single-SKU solution for equipping large
numbers of people. This package contains an ambidextrous holster shell along
with every accessory and belt-attachment available. This eliminates the need
to guess how many left-handed holsters might be needed for a large
purchase, while also ensuring that every end-user gets the accessories best-
suited to their build and carry-position. This kit is also a tremendous value,
since its total price represents a nearly 15% savings compared to purchasing
the accessories ala carte. Like the other Eidolon Kits, the Agency (Ambi) Kit is
a tuckable, versatile, and comprehensive IWB/AIWB holster package that can
be used with one or both belt attachments and give you hundreds of potential
configuration options. The Eidolon is the culmination of over three years of
design and development. It is designed to be the most refined and functional
inside-the-waistband holster on the market. At the core of the Eidolon is the
holster shell. The shell is precisely fitted to the weapon on the inside and is
smooth on the outside to work in conjunction with the body, belt, and clothing
-in nearly any carry position- to maximize comfort and concealment. At the
same time, the shell provides attachment points for a host of accessories to
allow the user to tailor the holster for their specific carry needs. The holster
shells feature an innovative, adjustable retention feature that isolates the
tension solely on the front of the trigger guard. This provides for an extremely
clean “feel” when drawing and holstering - unlike other companies’ adjustable
retention holsters which simply compress the holster body along the entire
trigger guard and/or frame, resulting in a mushy feel as the pistol drags
against the inside of the holster. All Eidolon holster shells are fully compatible
with most extended controls, factory and after-market sights of any height
(including suppressor sights), any type of RDS mounted behind the ejection
port, and most extended/threaded barrels. The Agency (Ambi) Kit includes:
One ambidextrous holster shell of your specification One pair of 1.5”
overhooks One pair of 1.75"” overhooks One pair of Tuckable Soft Loops One
Tall Spacer for mounting the belt attachment below the trigger guard One set
of Belt Claws Two Holster Wedges, one for right-hand and one for left-hand
configurations Supplemental hardware kit Full instruction manual One set of
eight hole extension wings One set of ten hole extension wings The Glock
19/Universal model has a pass-through open bottom design and will fit any 3rd
or 4th Gen. Glock 9mm/.40cal pistol. The holster shell itself is equal in length
to a Glock 19 pistol. It is available in short or long body shield configurations.
The Glock 17 model has a closed bottom design equal in length to a Glock 17
pistol, but will fit any Glock 26/27/19/23/17/22 3rd or 4th Gen. It is available in
short or long body shield configurations. Included Accessories Tuckable
Overhook Set: Fits 1.5"” or 1.75" belts. Can be used as a pair or individually
mounted to the holster shell. Overhooks offer two ride height positons 5/8” up
or down, and approximately 15 degrees of cant adjustment, forward or back.
Tuckable Soft Loop Set: Can be used as a pair or individually mounted to the
holster shell The polymer struts provide two ride height positions 5/8" up or
down and approximately 15 degrees of cant adjustment forward or back. Soft
Loops are adjustable, and will fit 1.25", 1.5”, and 1.75" belts. The soft loop
itself mounts in a slot to allow infinite ride height adjustment within the slot
envelope. The loop itself can be rotated to allow infinite cant adjustments
forward and back. Once tightened down, little nibs in the strut face lock the
loop in place and prevent movement. Tall Spacer Block: Used to mount the




Overhook below the trigger guard to allow the Overhook to clear the holster
shell and adjust for cant. Belt Claw Set: This accessory sets the Eidolon apart
from all other AIWB holsters on the market. The Belt Claw mounts to the side
of the trigger guard area and juts out toward the belt line. As the belt is
tightened, it pushes against the Claw and levers the grip of the weapon into
the body. The shape of the Claw is designed to blend into the lines of the
holster shell for comfort. It also works in conjunction with the angled sight-
channel area to allow the holster to conform to the waistline and virtually
disappear under cover garments. The serrations on the face of the Claw are
meant to “grab” the pants material to minimize holster movement, but are
blunted to prevent damage to clothing. Belt Claws come in sets and can be
mounted angled up or down to best make contact with the belt line in any
cant or configuration for both right and left handed shooters. Holster Wedge:
Designed to mount to the inside face of the holster shell toward the muzzle
end, the Wedge will help lever the top and grip of the weapon into the body
and maximize concealment especially in an AIWB configuration. The Eidolon
Holster Wedge is optional, and can be removed if not needed. It is made from
a special polymer which is soft enough for all day comfort, yet durable to last
the lifetime of the holster.

Attributes

e Name: G17 EIDOLON AGENCY KIT TALL SHIELD BLACK
¢ Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
¢ Product no.: 100030794

e Mfr. No.: EG17ATBKGOV

e Color: Black

¢ Hand: Ambidextrous

¢ Make: Glock

e Model: -

¢ Delivery weight: 0.345kg

¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Eidolon Holsters
Agency Kit fur Glock® Raven Concealment
Systems G17

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des Eidolon Holsters Agency Kits. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption flr Ihre GlockPistole zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Holster nur fiir die vorgesehenen Zwecke.

Stellen Sie sicher, dass das Holster fr Ihr spezifisches GlockModell geeignet ist.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Holster und das Zubehér auf Anzeichen von VerschleiR oder
Beschadigung.

Halten Sie das Holster und Zubehor auerhalb der Reichweite von Kindern.

Achten Sie darauf, dass das Holster stets sicher am Girtel befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwenden Sie das Holster nur mit einer leeren Waffe, um die Passform zu tberprufen.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder
herausnehmen.

Vermeiden Sie es, das Holster in der Nahe von Wasser oder anderen Flussigkeiten zu verwenden, um
Schaden zu vermeiden.

Tragen Sie das Holster an einem geeigneten Ort, um das Risiko von Unfallen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

Uberpriifen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile im Kit vorhanden sind, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befestigung des Holsters:

o Wahlen Sie die gewlinschte Gurtelbefestigung (Overhooks oder Soft Loops).

o Montieren Sie die Befestigung entsprechend der Anleitung im Handbuch.
Anpassung des Holsters:

o Passen Sie die Hohe und den Winkel der Gurtelbefestigung an lhre Bedurfnisse an.

o Verwenden Sie die verstellbaren Haltefunktionen, um die Spannung am Abzugsbuigel zu regulieren.
Einsetzen der Waffe:

o Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wahrend Sie sicherstellen, dass der Abzug nicht

gedrickt wird.

o Uberpriifen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen des Holsters:

o Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gurtel.

o Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht verrutscht und bequem sitzt.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Holster und Zubehor gemaR den értlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.
e Uberpriifen Sie, ob Teile recycelbar sind, und trennen Sie sie entsprechend.
e Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmill, wenn es beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen
EUbasierten Ansprechpartner haben.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung lhres Eidolon Holsters Agency Kits ist von groSter Bedeutung. Indem Sie
diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Trageerlebnis zu gewahrleisten. Bei weiteren Fragen
oder Unsicherheiten zdgern Sie nicht, Unterstltzung zu suchen.



Safety Instruction Guide for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FOR GLOCK® G17

Introduction

Thank you for choosing the EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G17. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before using the holster kit.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.

Regularly inspect the holster and its components for any signs of wear or damage.

Ensure that all accessories are properly attached and secured before use.

Use the holster only with the specific firearm models it is designed for.

Keep the holster and its accessories out of reach of children and unauthorized users.

Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly concealed when in public.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ambidextrous Use: The holster is designed for ambidextrous use; ensure proper configuration for left or
righthanded use.

¢ Retention Adjustment: Always check the retention settings before use. Adjust the retention feature
according to your preference, ensuring it is secure but allows for a smooth draw.

¢ Belt Attachment: Ensure that the belt attachment is securely fastened before carrying the holster.
Check for any looseness or instability during use.

¢ Clothing Compatibility: Wear clothing that allows for proper concealment without obstructing access to

the firearm.
¢ Avoid Obstruction: Ensure that the holster is not obstructed by any items such as bags, jackets, or
other clothing, which may hinder access to the firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Holster Shell Configuration:

o Choose the appropriate holster shell based on your firearm model (Glock 17).
o If necessary, adjust the holster shell for left or righthanded use as per your preference.

2. Attaching Accessories:

o Select the desired belt attachment method (overhooks, soft loops, or belt claws).
o Follow the included instructions for securely attaching the chosen accessories to the holster shell.

3. Adjusting Retention:

o Locate the retention adjustment feature on the holster shell.
o Use the provided tools to adjust the tension according to your preference for drawing and
holstering the firearm.

4. Mounting the Tall Spacer Block:

o If using the Tall Spacer Block, attach it below the trigger guard to ensure proper clearance.



o Verify that the spacer is securely mounted and does not interfere with the firearm.
5. Final Checks:

o Before wearing the holster, ensure that all components are securely attached and that the firearm
fits properly in the holster.
o Conduct a test draw to ensure smooth operation and comfort.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.

¢ If the holster or its components become damaged beyond repair, please dispose of them responsibly,
ensuring that they do not pose a risk to others.

¢ For the disposal of electronic components (if applicable), follow local electronic waste disposal
regulations.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G17. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Kit Agency Eidolon de
Raven Concealment Systems

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit Agency Eidolon de Raven Concealment Systems pour votre Glock. Ce guide a été
congu pour vous fournir des instructions de sécurité claires et des conseils d'utilisation afin d'assurer la sécurité
lors de 'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de |'utiliser.

Ne laissez jamais votre arme chargée dans le holster sans surveillance.

Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Inspectez régulierement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le holster ou ses accessoires sans consulter les instructions du fabricant.
En cas de doute sur |'utilisation du produit, contactez un professionnel formé.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez toujours le holster dans un environnement s(r et approprié.

» Lorsque vous retirez ou rangez votre arme, assurezvous que la piece est vide et que le chargeur est
retiré.

e Evitez de porter le holster dans des positions qui pourraient causer un inconfort ou une géne.

e Assurezvous que le holster est correctement fixé a votre ceinture avant de I'utiliser.

¢ Ne tentez pas d'ajuster le holster tout en le portant.

¢ Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez ou rangez votre arme.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Vérifiez le contenu du kit :

o Coque de holster ambidextre

o Crochets surélevés (1,5" et 1,75")
o Boucles souples dissimulables

o Espaceur haut

o Ensemble de griffes de ceinture

o Deux cales de holster

o Kit de matériel supplémentaire

o Manuel d'instructions

2. Choisissez la configuration appropriée :

o Sélectionnez les crochets ou boucles en fonction de votre ceinture (1,5” ou 1,75").
o Installez les crochets ou boucles sur la coque selon vos préférences de port.

3. Fixez le holster :

o Assurezvous que le holster est bien fixé a votre ceinture et qu'il ne bouge pas pendant le port.



Utilisation

¢ Pour porter le holster :

o Glissez le holster sur la ceinture et positionnezle a I'endroit souhaité.
o Ajustez les crochets ou boucles pour un confort optimal.

e Pour retirer I'arme :

o Assurezvous que l'environnement est sdr.
o Retirez I'arme du holster en gardant le doigt en dehors de la gachette.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le holster ou ses accessoires dans la poubelle ordinaire.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en plastique et d'équipement
de sécurité.

¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage ou un service de déchets dangereux pour
une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit Agency Eidolon, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un revendeur agréé. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Note : Ce document respecte les exigences du Réglement Général sur la Sécurité des Produits de I'UE (GPSR).
Pour signaler des produits dangereux ou des accidents, veuillez contacter les autorités compétentes ou
consulter la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur les rappels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Agency
Eidolon di Raven Concealment Systems

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit Agency Eidolon di Raven Concealment Systems. Questo prodotto € progettato per
garantire un'esperienza di trasporto sicura e confortevole della tua arma. E importante seguire attentamente
tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua protezione e quella degli altri. Questa guida fornisce
informazioni utili per 'uso sicuro del prodotto in conformita con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.

Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.

Tieni il kit lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

In caso di emergenza o incidente, contatta le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controllo dell'Arma: Assicurati che I'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere il guscio della
fondina.

¢ Posizionamento: Indossa la fondina in una posizione che non ostacoli i movimenti naturali del corpo.

¢ Regolazione: Assicurati che tutti gli accessori siano montati correttamente e siano ben fissati prima
dell'uso.

¢ Manutenzione: Pulisci regolarmente la fondina e gli accessori per garantire un funzionamento ottimale.

¢ Rimozione: Quando rimuovi la fondina, fallo con cautela per evitare incidenti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione del Kit

1. Preparazione: Assicurati di avere tutti i componenti del kit a disposizione.
2. Montaggio del Guscio:
o Scegli il guscio adatto per la tua arma (Glock 17 o Glock 19).
o Monta il guscio sulla base della fondina utilizzando gli accessori forniti.
3. Attacco per Cintura:
o Scegli tra i diversi attacchi per cintura (Overhook o Soft Loop).
o Fissa |'attacco scelto sul guscio, assicurandoti che sia ben bloccato.
4. Regolazione dell'Inclinazione:
o Regola l'inclinazione del guscio secondo le tue preferenze per un comfort ottimale.
5. Verifica Finale:
o Controlla che tutti i componenti siano fissati correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso della Fondina

¢ Indossa la fondina in modo che il guscio sia rivolto verso il corpo.
e Assicurati che la cintura sia ben posizionata e che il kit non si muova durante l'attivita.
¢ Quando estrai I'arma, fallo con attenzione, mantenendo sempre il punto di mira sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in

plastica e materiali compositi.
¢ Se necessario, contatta il centro di smaltimento rifiuti locale per informazioni su come smaltire

correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per assistenza, consulta il sito web del produttore o contatta il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit Agency Eidolon di Raven
Concealment Systems, contribuendo cosi alla tua sicurezza e a quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Eidolon
Agency Kit

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Eidolon Agency Kit od Raven Concealment Systems. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o zapewnieniu maksymalnej funkcjonalnosci i komfortu podczas noszenia broni.
Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewni¢ sobie bezpieczehstwo i prawidtowe
uzytkowanie produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed zatozeniem lub zdjeciem kabury.
Przechowuj broh w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i akcesoriéw, aby upewnic sie, ze sg w dobrym stanie.
Zgtaszaj wszelkie uszkodzenia lub problemy z produktem do odpowiednich organdw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Upewnij sie, ze kabura jest odpowiednio dopasowana do Twojej broni, aby unikna¢ przypadkowego
wystrzatu.

e Przy zaktadaniu kabury, upewnij sie, ze nie ma zadnych przeszkéd, ktére moga wptynac na jej stabilnos¢.

¢ Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie moze by¢ narazona na uderzenia lub uszkodzenia.

¢ Nie stosuj kabury z bronig, ktéra nie jest zgodna z jej specyfikacja.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz Kabury:

o Upewnij sie, ze wszystkie akcesoria sg dostepne w zestawie.
o Wybierz odpowiednig konfiguracje mocowania (Overhooks, Soft Loops, Belt Claws).
o Zamontuj akcesoria zgodnie z instrukcja, upewniajgc sie, ze sa dobrze przymocowane.

2. Zaktadanie Kabury:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
o Umies¢ bron w kaburze, upewniajac sie, ze jest odpowiednio zabezpieczona.
o Dostosuj mocowanie kabury do swojego pasa, aby zapewni¢ wygode i stabilnos¢.

3. Uzytkowanie Kabury:

o Podczas noszenia kabury, regularnie sprawdzaj, czy nie ma luzéw w mocowaniach.
o Przechowuj kabure w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

Instrukcje Utylizacji

e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

* Nie wyrzucaj akcesoridw do kabury w miejscach, gdzie moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

e W przypadku uszkodzenia kabury, skontaktuj sie z producentem w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Upewnij sie, ze masz dostep do wszelkich informacji dotyczacych
produktu, aby uzyskaé¢ pomoc w razie potrzeby.

Prosimy o przestrzeganie powyzszych instrukcji, aby zapewnié¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas
korzystania z Zestawu Eidolon Agency Kit. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanego uzytkowania!



EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Eidolon Holsters Agency Kit on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen turvallinen ja mukautettava ratkaisu
Glock®pistoolien kantamiseen. Tama opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita, jotka auttavat
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad holsteri on suunniteltu ja yhteensopiva kayttamasi aseen kanssa.

Tarkista holsterin kunto ennen kayttda. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Kayta holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Pida holsteri ja sen lisavarusteet puhtaina ja hyvassa kunnossa.

Al3 koskaan osoita asetta kohti itse&si tai muita ihmisia, kun kaytat holsteria.

Varmista, etta holsteri on kunnolla kiinnitetty vydhon tai muuhun kantovalineeseen ennen kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

¢ Holsterin kayttajien tulee olla tietoisia siita, etta holsteri on suunniteltu piilotettavaksi. Varmista, etta se
on kunnolla piilotettu vaatteiden alle.

Valta holsterin saatda tai muokkaamista ilman asianmukaista ohjeistusta.

Tarkista saanndllisesti, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Varmista, etta holsterin kdyttamat lisdvarusteet ovat yhteensopivia ja oikein asennettuja.

Jos tunnet olosi epamukavaksi tai epavarmaksi holsterin kaytdssa, ota yhteytta asiantuntevaan henkild6n
tai kouluttajaan.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyokiinnitys holsterille.

Kiinnita holsteri vy6hon tai muuhun kantovalineeseen niin, ettd se on tukevasti paikallaan.
Saada holsterin korkeus ja kallistus haluamasi mukavuuden mukaan.

Varmista, ettd kaikki lisdvarusteet ovat oikein asennettuja ja tiukasti kiinni.

PN

Kaytto

¢ Aseta ase holsteriin huolellisesti varmistaen, etta se on turvallisesti paikallaan.

o Tarkista, etta liipaisimen suojus on kunnolla peitetty holsterin sisalla.

¢ Poista ase holsterista vain, kun olet valmis kdyttamaan sita ja varmista, ettda ymparillasi ei ole esteita tai
ihmisia.

¢ Pida holsteri ja ase eristyksissa lapsilta ja muilta, jotka eivat ole koulutettuja kasittelemaan asetta.

Havittamisohjeet
¢ Kun holsteria ei enaa tarvita tai se on vaurioitunut, havita se vastuullisesti.
« Al3 havita holsteria tavallisessa kotitalousjatteessa, vaan etsi paikallinen kierratyspiste tai

jatteenkeraysasema, joka hyvaksyy muovijatteet.
¢ Varmista, etta kaikki litdnnaiset osat, kuten kiinnitykset ja lisdvarusteet, havitetdan asianmukaisesti.

Lisatietoja ja tuki

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua holsterin kdytéssa, ota yhteytta asiantuntevaan henkildon tai



jalleenmyyjaan.
e Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate jarjestelma mahdollisten tuotteen palautusten tai
turvallisuustietojen osalta.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa, etta kaytat Eidolon Holsters Agency Kit holsteria turvallisesti ja
tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT

Introduktion

Tack for att du har valt EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT for GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17.
Denna produkt ar utformad for att ge anvandarna en saker och effektiv 16sning fér barande av sitt vapen. Det ar
viktigt att folja sdkerhetsanvisningarna noggrant for att sakerstalla en trygg anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter pa produkten till aterférsaljaren.
Var medveten om lokala lagar och férordningar angdende barande av vapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid hdlstret som avsett, med vapnet korrekt placerat i hélstret.

Kontrollera att hdlstret ar ordentligt fast vid baltet innan du bar det.

Undvik att bara holstret i omraden dar det kan fastna eller orsaka skador.

Justera retentionfunktionen enligt dina behov for att sakerstalla att vapnet sitter sakert.
Anvand alltid sakerhetsutrustning nar du hanterar vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av baltesfaste:

o Valj det baltesfaste som passar din barstil (dverklamma eller mjuka 6glor).
o Fast baltesfastet pa hélstret enligt instruktionerna i medféljande bruksanvisning.
o Justera hojd och vinkel pa baltesfastet for optimal komfort och délja.

2. Placering av vapnet:

o Placera vapnet i hdlstret med avtryckarskyddet vand mot kroppen.
o Kontrollera att vapnet sitter ordentligt och att hélstret ar korrekt stangt.

3. Justering av retention:

o Anvand den justerbara retentionfunktionen for att stalla in 6nskad spanning.
o Testa holstret genom att dra ut och satta tillbaka vapnet for att sakerstalla korrekt funktion.

4. Anvandning av tillbehor:

o Montera och justera eventuella tillbehér sasom Wedges och Belt Claws enligt dina preferenser.
o Se till att alla tillbehor ar ordentligt fasta innan anvandning.

Avfallsinstruktioner

e Kassera eventuella trasiga eller oanvandbara delar av produkten pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av plast och andra material.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller
din aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig vid kontakt.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT pro Glock® Raven Concealment Systems. Tento
produkt byl navrZzen s ohledem na bezpecnost a pohodli uZivateld. Tento navod obsahuje ddlezZité informace o
bezpelnosti, pokyny pro instalaci a pouzivani, a také informace o likvidaci produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte vsechny pokyny a varovani.

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze osobami, které jsou obezndmeny s bezpecnosti zbrani a jejich
pouzivanim.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.
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Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pouzivejte produkt pouze s kompatibilnimi zbranémi, jak je uvedeno v popisu produktu.

¢ Pri noSeni zbrané v pouzdfe vzdy dbejte na to, aby byla zbrafh bezpelné zajisténa.

Ujistéte se, Ze pouzdro je spravné umisténo na opasku a Ze je bezpecné pripevnéno.

Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zdsady bezpecnosti zbrani, véetné kontroly, zda je zbran prazdna.
Pfi noSeni zbrané v pouzdre se vyvarujte pohyblm, které by mohly zplsobit nahodné uvolnéni zbrané.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pouzdra:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny soucasti sady.
o Podle potfeby nastavte vysku a Uhel pouzdra pomoci dodanych upevnéni.
o Ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby a upevnéni pevné utazeny.

2. Pouziti pouzdra:

o Zasunte zbrah do pouzdra tak, aby byla bezpeéné zajisténa.
o Upravte pozici pouzdra na opasku podle potfeby pro maximaini pohodli a pfistupnost.
o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pouzdro spravné upevnéno a zda neni poskozeno.

Pokyny pro likvidaci
o Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Pokud je produkt poskozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo dojit k Urazu nebo nehodé.
¢ V pripadé potreby se obratte na mistni Grady pro informace o ekologické likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce. Vzdy
se ujistéte, ze mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a pouzivate EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT zodpovédné.
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